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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy 
przeczytać poniższe informacje oraz ostrzeżenia. 

 

Specyfikacja: 

5W Bluetooth 

Moc wyjściowa:  5W 

Zakres częstotliwości:  50Hz~20 KHz 

Źródło zasilania:  Wbudowany akumulator litowo-jonowy / 

Przewód USB 

Impedancja:  4 Ohms 

Wymiary:  200.0mmx73.0mmx32mm 

Waga:  260g 

 
 

 

1. Wprowadzenie 
Dziękujemy za zakup systemu audio - składającego się z 
odtwarzacza muzyki, głośnika oraz wzmacniacza. Urządzenie 
można w łatwy sposób podłączyć do sprzętu audio lub wideo i 
wykorzystywać w podróży. 

 
2.Uwagi odnośnie baterii 

 Urządzenie może być zasilane przez wbudowany 
akumulator litowy. Przed pierwszym użyciem urządzenia, 
należy ładować akumulator przez co najmniej 8 godzin. 

 Jeżeli urządzenie nie jest używane przez długi czas, 



 

akumulator może samoistnie się rozładować. Prosimy 
wówczas podładować akumulator. 

 Akumulatorki mogą być ładowane jedynie pod nadzorem 
osoby dorosłej. 

 Do ładowania akumulatorka należy używać tylko 
załączonego w zestawie przewodu USB. Nieprawidłowe 
ładowanie akumulatorka może doprowadzić do 
uszkodzenia jego lub całego urządzenia. 

 Nie należy rozbrajać akumulatorka ani baterii 
odnawialnych. Wewnątrz urządzenia nie znajdują się 
żadne części, które mogą być serwisowane przez 
użytkownika. 

 W przypadku wycieku płynu z baterii może dojść do 
uszkodzenia urządzenia. Należy natychmiast wyczyścić 
komorę baterii, unikając kontaktu płynu ze skórą. 

 Baterie należy trzymać z dala od małych dzieci. W 
przypadku połknięcia baterii należy natychmiast udać się 
do lekarza. 

 Bateria pozostawiona w zimnych lub gorących 
środowiskach może doprowadzić do sytuacji, że 
urządzenie przestanie chwilowo działać, nawet jeśli jest 
ona w pełni naładowana 

 Nie należy wyrzucać baterii do ognia, gdyż może to 
doprowadzić do ich wybuchu. Również uszkodzenie 
baterii może doprowadzić do ich wybuchu. Zużyte 
baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Nie należy wyrzucać ich do odpadów 
domowych. 

 
 

 



 

3. Pierwsze kroki 
 

4. Instalacja 

(1) Otwórz pokrywę 
(2) Odwróć podstawkę 
(3) Dostosuj odpowiednio górną pokrywę. 
(4) Połóż tablet lub inne urządzenie audio/wideo na 
podstawce.  



 

5. Ładowanie baterii 
 

 

 

6. Konserwacja produktu 

 
- Urządzenie zostało zaprojektowane w taki sposób, że jest 
lekkie, trwałe i idealne do przenoszenia. Jednak należy ono do 
grupy urządzeń elektronicznych, dlatego też należy obsługiwać 
je z ostrożnością. Wywieranie zbyt dużego nacisku na 
urządzenie bądź uderzenie go innymi przedmiotami może 
doprowadzić do jego uszkodzenia. 
- Nie należy upuszczać, zgniatać, zginać, ani nadmiernie naciskać 
urządzenia. 
- Nie należy wystawiać urządzenia na działanie długotrwałych 
ekstremalnych temperatur, wilgoci lub innych niekorzystnych 
warunków. Nie należy przechowywać go w  wilgotnych lub 
mokrych miejscach. Urządzenie nie jest wodoodporne. 
- Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w miejscach 
narażonych na częste działanie elektryczności statycznej lub 

Urządzenie posiada wbudowany akumulator litowy. 
Może być ono ładowane poprzez podłączenie go do portu USB 
komputera. 
 

Kontrolka świeci zielonym 
światłem i szybko mruga 

Należy podładować 
urządzenie 

Kontrolka świeci czerwonym 
światłem 

Trwa proces ładowania 

Kontrolka nie świeci Ładowanie zakończone 



 

zakłóceń elektrycznych np. szumów głośnika. 
Urządzenie może być rozmontowywane tylko przez 
wykwalifikowany personel.  
- Konstrukcja urządzenia zawiera magnesy.  
- Produkty wrażliwe na działanie pól magnetycznych (takie jak 
karty kredytowe lub ekrany wideo) należy trzymać z dala od 
urządzenia, aby uniknąć uszkodzenia lun nieprawidłowej pracy. 
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Please read the following safety warnings and precautions 
before using your device. 

 

Specifications: 

5W Bluetooth 

Output power:  5W 

Frequency range:  50Hz~20 KHz 

Power supply:  Built-in lithium-ion battery/USB cable 

Impedance:  4 Ohms 

Size:  200.0mmx73.0mmx32mm 

Weight:  260g 

 
 

 

1. Introduction 
Thank You for purchasing the Audio system. This device can be 
easily connected with audio or video devices for your traveling. 

 
2. Battery precautions 

The device can be powered by a built-in rechargeable lithium 
battery. Please charge the battery for at least 8 hours before 
your first use of the device. 

 If the device is not used for a long period of time, the 
battery may lose its charge. Please charge the battery. 

 Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision. 



 

 Use only the supplied USB cable to recharge the battery. 
Improperly charging a battery may damage battery or 
the device. 

 Do not attempt to open the rechargeable battery or 
battery pack. There are no use serviceable parts inside. 

 If a battery leak, the device may become damaged. 
Clean the battery compartment immediately, avoiding 
contact with your skin. 

 Keep batteries our of reach of small children. If 
swallowed, consult a specialist immediately. 

 Leaving the battery in hot or cold places. A device with a 
hot or cold battery may not work temporarily, even 
when the battery is fully charged. 

 Do not dispose of batteries in a fire as they may explode. 
Batteries may also explode if damaged. Dispose of 
batteries according to local regulations. Do not dispose 
as household waste. 

 



 

 

3. Getting Started 

 

4. Installation 

 

(1) Open the lid 
(2) Spin the stand 
(3) Adjust the top cover accordingly 
(4) Put Your tablet or other device on the stand.  



 

5. Battery charging 

 

 

6. Product care 
- Your device is designed to be light, compact and durable. 
However, it i san electronic device and must be treated 
carefully. Putting unnecessary pressure on it or striking the 
device against other objects can cause damage. 
- Do not drop, crush, bend or apply excessive force to the 
device. 
- Do not expose your device to moisture, extreme or prolonged 
heat, cold, humidity, or other adverse conditions. Avoid storing 
it in damp, humid or wet places. It is not waterproof. 
- Do not operate or store unit in places with frequent static 
electricity or electrical noise e.g. speaker. 
- Urządzenie może być rozmontowywane tylko przez 
wykwalifikowany personel.   
- The device contains magnets. Keep magnetic field sensitive 
products such as credit cards and video screens awau from this 
device to avoid damage or malfunction. 

The device has a built-in rechargeable lithium battery. It can be 
charged by connecting to the USB port of your computer. 
 

The light is green and blink 
quickly 

Need charging 

The light is red Charging in progres 

The light went out Charging completed 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Návod k použití 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Prosím čtěte následující bezpečnostní opatření, varování a 

upozornění před používáním vašeho zařízení. 

Specifikace 

5W Bluetooth reproduktory 

Výstupní výkon: 5W 

Frekvenční rozsah: 50Hz-20KHz 

Zdroj energie: Integrovaná lithium-ion batery / USB kabel 

Impedance : 4 Ohms 

Rozměry: 200.0mmx73.0mmx32mm 

Váha: 260g 

 

1. Představení 
Děkujeme za zakoupení našeho Audio hudebního přehrávače. 
Toto zařízení můžete snad připojit k vašemu video nebo audio 
zařízení pro vaše cestování a podobně. 

2. Baterie bezpečnostní opatření 

Přístroj může být napájen pomoci vestavěné baterie. Baterii 
nabijte 8 hodin před prvním použitím.  

 Jestli zařízení se delší dobu nepoužívá, baterie se může 
vybít. Prosím nabijte baterii. 

 Nabíjecí baterie jsou určeny pro nabíjení pouze pod 
dospělým dozorem. 

 Používejte pouze USB kabel pro nabíjení baterie. 
Nesprávně nabíjená baterie může být poškozeno celé 
zařízení.  



 

 Neotevírejte nabíjecí baterie nebo nabíjecí balíček. 
Nejsou tam opracovatelné součástky.  

 Jestli z baterie unikla tekutina, tak potom je poškozena. 
Vyčištěte oddělení baterie neprodleně a zamezte styku 
kůže s tekutinou a dalšíma částmi které jsou pokryté 
vyteklou tekutinou z baterie. 

 Chraňte baterii před malýma dětmi. Při použití/spolknutí 
neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.(ambulance 
pohotovost lékařská) 

 Nenechávejte baterii na chladných nebo teplých 
místech. Baterie se může jevit jako nefunkční/vybitá i 
tehdy když je plně nabitá. 

Nevhazujte baterii do ohně, protože může explodovat. Baterie 
může rovněž explodovat, pokuď je poškozena. Baterii likvidujte 
v souladu s místními předpisy. Baterie není směšný odpad. 
 

3. Začínáme 



 

4. Instalace 

(1) Otevřete víko 

(2)  Otočte stojan 

(3) Nastavte odpovídajícím způsobem 

(4) Položte vaše zařízení na stojan  

 

5. Nabíjení baterie 
 

6. Péče o výrobek 

Zařízení je navrženo jako lehký, kompaktní a odolný produkt. 
Nicméně je to elektronické zařízení a musí se s ním zacházet 
opatrně. Příliš velké tlaky, nebo stálé otíraní,nárazy a podobně 
mohou vést k poškození zařízení.  

 Nenechávejte padat zařízení, kroutit či vystavovat silnému 
tlaku 

 Nevystavujte zařízení vlhkosti, extrémnímu a dlouho 
trvajícímu horku či chladu či jiným nepříznivým 
podmínkám. Vyhněte se ukládaní ve vlhkých nebo mokrých 
místech. Zařízení není vodotěsné. 

 Nepoužívejte nebo neskladujte přístroj v místech časté na 
statickou elektřinu, nebo v poli elektrického šumu (např. 
reproduktor) 

 Zařízení musí být otevíraná pouze kvalifikovaným 
personálem. 

Zařízení má vestavěnou baterii. Můžete být nabíjena připojením 
k vašemu počítači. 
 

Zelené světlo rychle bliká Je potřeba nabít 

Svítí červeně led Nabíjí se 

LED přestala svítit Nabíjení bylo ukončeno 

 



 

 Přístroj obsahuje magnety. Zařízení nedržte poblíž zařízení 
či věcí, které jsou citlivé či mohou být poškozené 
magnetickým polem. 
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Prosím čítajte nasledujúce bezpečnostné opatrenia, 

varovania a upozornenia pred používaním vášho zariadenia. 

 

Specifikace 

 

5W Bluetooth reproduktor 

Výstupný výkon: 5W 

Frekvenční rozsah: 50Hz-20KHz 

Zdroj energie: Integrovaná lithium-ion Batery / USB kábel 

Impedancia: 4 Ohms 

Rozměry: 200.0mmx73.0mmx32mm 

Váha: 260g 

 

1. Predstavenie 

Ďakujeme za zakúpenie nášho Audio hudobného prehrávača. Toto 
zariadenie môžete snáď pripojiť k vášmu video alebo audio 
zariadenie pre vaše cestovanie a podobne. 
 

Přístroj může být napájen pomoci vestavěné baterie. Baterii 
nabijte 8 hodin před prvním použitím.  

 Jestli zařízení se delší dobu nepoužívá, baterie se může 
vybít. Prosím nabijte baterii. 

 Nabíjecí baterie jsou určeny pro nabíjení pouze pod 



 

dospělým dozorem. 

 Používejte pouze USB kabel pro nabíjení baterie. 
Nesprávně nabíjená baterie může být poškozeno celé 
zařízení.  

 Neotevírejte nabíjecí baterie nebo nabíjecí balíček. 
Nejsou tam opracovatelné součástky.  

 Jestli z baterie unikla tekutina, tak potom je poškozena. 
Vyčištěte oddělení baterie neprodleně a zamezte styku 
kůže s tekutinou a dalšíma částmi které jsou pokryté 
vyteklou tekutinou z baterie. 

 Chraňte baterii před malýma dětmi. Při použití/spolknutí 
neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.(ambulance 
pohotovost lékařská) 

 Nenechávejte baterii na chladných nebo teplých 
místech. Baterie se může jevit jako nefunkční/vybitá i 
tehdy když je plně nabitá. 

 

2. Batéria bezpečnostné opatrenia 

Prístroj môže byť napájaný pomôcť vstavanej batérie. Batériu 
nabite 8 hodín pred prvým použitím.  

 Ak zariadenie sa dlhšiu dobu nepoužíva, batéria sa môže 
vybiť. Prosím nabite batériu. 

 Nabíjacie batérie sú určené pre nabíjanie iba pod 
dospelým dozorom. * Používajte iba USB kábel pre 
nabíjanie batérie. Nesprávne nabíjané batérie môže byť 
poškodený celé zariadenie. 

 Neotvárajte nabíjacie batérie alebo nabíjacie balíček. Nie 



 

sú tam opracovateľné súčiastky. 

 Ak z batérie unikla tekutina, tak potom je poškodená. 
Vyčistite oddelenie batérie okamžite a zabráňte styku 
kože s tekutinou a ďalšími časťami ktoré sú pokryté 
vytieklo tekutinou z batérie. 

 Chráňte batériu pred malými deťmi. Pri použití / 
prehltnutí okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
(Ambulancie pohotovosť lekárska)  

 Nenechávajte batériu na chladných alebo teplých 
miestach. Batéria sa môže javiť ako nefunkčné / vybitá aj 
vtedy keď je plne nabitá. 

Nevhadzujte batériu do ohňa, pretože môže explodovať. Batéria 
môže tiež explodovať, ak je poškodená. Batériu likvidujte v súlade 
s miestnymi predpismi. Batéria nie je smiešny odpad. 

 

3. Začíname  



 

4. Instalace 

(1) Otvorte víko 
(2) Otočte stojan 
(3) Nastavte zodpovedajúcim způsobem 
(4) Položte vaše zariadenie na stojan 
 
 

5. Nabíjení baterie 
 

6. Nabíjanie baterie 

 

Zariadenie má vstavanú batériu. Môžete byť nabíjaná pripojením k 
vášmu počítaču. 
 

Zelené svetlo rýchlo bliká Je potrebné nabiť 

Svieti načerveno ľad Nabíja sa 

LED prestala svietiť Nabíjanie bolo ukončené 

 

7. Starostlivosť o výrobok 

Zariadenie je navrhnuté ako ľahký, kompaktný a odolný produkt. 
Avšak je to elektronické zariadenie a musí sa s ním zaobchádzať 
opatrne. Príliš veľké tlaky, alebo stálej otierania, nárazy a podobne 
môžu viesť k poškodeniu zariadenia.  

Zařízení má vestavěnou baterii. Můžete být nabíjena připojením 
k vašemu počítači. 
 

Zelené světlo rychle bliká Je potřeba nabít 

Svítí červeně led Nabíjí se 

LED přestala svítit Nabíjení bylo ukončeno 

 



 

 Nenechávajte padať zariadenia, krútiť alebo vystavovať 
silnému tlaku 

 Nevystavujte zariadenie vlhkosti, extrémnemu a dlho 
trvajúcemu horúčave či chladu či iným nepriaznivým 
podmienkam. Vyhnite sa ukladanie vo vlhkých alebo 
mokrých miestach. Zariadenie nie je vodotesné. 

 Nepoužívajte alebo neskladujte prístroj v miestach časté na 
statickú elektrinu, alebo v poli elektrického šumu (napr. 
reproduktor) 

 Zariadenie musí byť otvárané iba kvalifikovaným 
personálom. 

 Prístroj obsahuje magnety. Zariadenie nedržte v blízkosti 
zariadenia alebo vecí, ktoré sú citlivé alebo môžu byť 
poškodené magnetickým poľom. 
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